
La fonction normale peut être affectée par de fortes interférences électromagnétiques (à partir d'autres 
appareils). Si cela se produit, essayez de déplacer l'appareil vers un autre emplacement. La fonction 
normale devrait reprendre, mais vous devrez peut-être réinitialiser l'unité en suivant la procédure 
décrite dans le manuel d'instructions.

AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER TOUT RISQUE D'INCENDIE OU D'ÉLECTROCUTION, 
N'EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L'HUMIDITÉ.

Pour sélectionner le mode de réveil –
Pour sélectionner le mode de réveil, faites glisser le «commutateur du mode Alarme» (8) 
vers la position souhaitée :-
 a) «BUZZ» pour le son
 b) «VIB» pour le vibreur de lit 
 c) «VIB/ BUZZ» pour aussi bien le son que le vibreur de lit 

Modèles d'alarme –
Lorsque l'alarme est activée, le modèle d'alarme de l'avertisseur sonore / de l'affichage 
clignotant n'est pas synchronisé avec le vibreur. Cela signifie que lorsque l'avertisseur sonore /
l'affichage clignotant est ACTIVÉ, le vibreur est DÉSACTIVÉ et lorsque l'avertisseur sonore / 
l'affichage clignotant est DÉSACTIVÉ, le vibrateur est ACTIVÉ.
 ALARME 1 - Lorsque l'alarme 1 est activée, 3 bips retentissent pour l'avertisseur sonore, puis 

pour le vibreur. Le modèle se répète jusqu'à ce que l'alarme soit arrêtée.
ALARME 2 - Lorsque l'alarme 2 est activée, 4 bips retentissent pour l'avertisseur sonore, puis 

pour le vibreur. Le modèle se répète jusqu'à ce que l'alarme soit arrêtée.

REMARQUE : une fois le mode de réveil choisi, il sera appliqué aux deux alarmes.

Régler la durée de l'alarme –
Le paramètre par défaut pour la durée de l'alarme est de 30 minutes ; vous pouvez régler ce 
paramètre entre 1 minute et 59 minutes. Pour régler la durée de l'alarme :
* Appuyez sur le bouton AL. SET (réglage de l'alarme) (5) puis maintenez-le enfoncé pendant 

six secondes. L'afficheur du réveil montrera la durée d'alarme par défaut sous la forme 
suivante : '30'. Relâchez le bouton de réglage de l'alarme.

* Appuyez sur le bouton «SLOW» (10) pour régler la durée de l'alarme sur la valeur souhaitée 
(entre 1 et 59 minutes).

* Lorsque l'afficheur indique la durée d'alarme souhaitée, l'appareil, après trois secondes, 
retourne en mode normal. Le nouveau paramètre de durée d'alarme devient la nouvelle 
valeur par défaut et restera en mémoire jusqu'à ce que vous le changiez à nouveau.

 

Réglage de la durée du rappel d'alarme –
Le paramètre par défaut pour la durée du rappel d'alarme est de  minutes, mais vous pouvez  7
régler ce paramètre entre 1 minute et 30 minutes. Pour régler la durée du rappel d'alarme :
* Appuyez sur le bouton SNOOZE (rappel d'alarme) (3) et maintenez-le enfoncé pendant 
quatre secondes. L'afficheur du réveil indiquera la durée d'alarme par défaut sous la forme 
suivante : ' '. Relâchez le bouton de rappel d'alarme.7

* Appuyez sur le bouton « SLOW » (défilement lent) (10) pour régler la durée du rappel 
d'alarme sur la valeur souhaitée (entre 1 et 30 minutes).

* Lorsque l'afficheur indique la durée du rappel d'alarme souhaitée, l'appareil, après trois 
secondes, retourne en mode normal. Le nouveau paramètre de la durée du rappel d'alarme 
devient la nouvelle valeur par défaut et restera en mémoire jusqu'à ce que vous le changiez
à nouveau.

Batterie de secours –
Afin d'utiliser la batterie de secours, vous pouvez installer une pile alcaline de 9-volts au dos du 
réveil, sous le couvercle du logement de la pile (11). La pile doit être achetée séparément. 
Veuillez noter que lors d'une panne de courant l'écran DEL n'affiche pas l'heure, mais 
l'horloge continue de fonctionner et affichera l'heure correcte dès le retour du courant 
électrique. Lors d'une coupure de courant, la pile alcaline ne peut faire fonctionner que l'IC du 
réveil et ceci jusqu'à un maximum de 30 jours. (Lors d'une coupure électrique, l'afficheur 
DEL ne montre pas l'heure.)
REMARQUE : pour des résultats optimaux, il est recommandé de changer la batterie tous les 
6-8 mois. Si le réveil n'est pas utilisé pendant une longue période, il est recommandé de retirer 
la pile afin d'éviter les fuites d'acide susceptibles de l'endommager.

Fonctionnement du rappel d'alarme –
1) Lorsque l'alarme se déclenche le matin, vous pouvez appuyer sur le bouton SNOOZE 

(rappel d'alarme) (3) pour l'arrêter temporairement. L'alarme s'arrêtera pendant  minutes 7
ou pendant la durée sélectionnée (entre 1 et 30 minutes), puis se réenclenchera. L'opération
peut être répétée indéfiniment jusqu'à ce que l'alarme soit arrêtée.

2) La fonction SNOOZE (rappel d'alarme) des alarmes 1 et 2 est indépendante d'une alarme 
à l'autre.

Fonctionnement du variateur – 
Il existe un réglage de la luminosité à 5 niveaux pour l'affichage DEL. Appuyez une fois sur le 
bouton de RAPPEL D'ALARME pour modifier la luminosité de l'écran. La luminosité suivra le 
cycle suivant en partant de 5-4-3-2-1-2-3-4-5 (de claire à sombre, puis de sombre à claire).
*REMARQUE *: la fonction du variateur ne marche pas lorsque le réveil se trouve en mode de 

rappel d'alarme.

Réglage de la tonalité –
 al relgér ruoP  )1 TONALITE, faites pivoter la molette de TONALITE (10) qui se trouve sur le 

coin supérieur droite du réveil.

Alimentation d'entrée CC 9V –
Fixez « L'ENTRÉE D'ALIMENTATION CC » (13) sur l'arrière de DC9V IN à proximité de 
« l'ENTRÉE DU VIBRATEUR » (15) ; il s'agit de l'entrée la plus petite des deux. 
REMARQUE : IMPORTANT : ne confondez pas «L'ENTRÉE D'ALIMENTATION CC » (13) et 

« L'ENTRÉE DU VIBRATEUR » (15).
INFORMATIONS GÉNÉRALES –
Adaptateur secteur homologué UL : CA100-240V~, 50/60Hz
Consommation électrique : sortie de l'adaptateur : CC9V       0,65A / 5,85W

Arrêter l'alarme –
L'alarme peut être arrêtée temporairement pour la journée ou de manière permanente.

 notuob el rus zeyuppa ,etêrra's emrala'l euqsroL  )1 « ALARM OFF » 
(DÉSACTIVATION de l'alarme) (7). L'alarme se désactive automatiquement pour la journée 
et sera réactivée le lendemain à la même heure si le paramètre de l'alarme n'est pas modifié.

 el sab el srev ressilg setiaf ,emrala'l tnemevitiniféd retêrra ruoP  )2 «Commutateur du mode 
Alarme » (8) jusqu'à la position OFF. L'alarme ne sera pas réactivée tant que le 
« commutateur du mode Alarme » (8) n'aura pas été repositionné sur l'une des positions 
« VIB », «BUZZ » ou « VIB/BUZZ ».

REMARQUE: la fonction de désactivation des alarmes 1 et 2 est indépendante d'une  
alarme à l'autre.

Réglage du volume – 
1) Pour régler le volume, faites pivoter la molette de VOLUME (4) qui se trouve sur le coin 

inférieur droite du réveil.

Vibreur pour lit / vibrateur –
 rus ,lievér ud sod ua til ruop ruerbiv ud ruetcennoc el zexiF  )1 « l'entrée du VIBRATEUR » (15).

 el ressilg setîaf ,ruetarbiv el revitca ruoP  )2 « commutateur du mode Alarme » (8)  sur la 

    position « VIB/BUZZ » ou « VIB ».
.reimmos el te saletam el ertne ruetarbiv el zecalP  )3

WICHTIG  dnu hcrud gitläfgros gnudnewreV red rov gnutielnA eseid eiS nesel ettiB --
bewahren Sie sie zur späteren Bezugnahme auf. Siehe Bedienungsanleitung 
auf der Rückseite.

                -- Verwenden Sie zum Anschließen des Geräts nur den mitgelieferten Adapter.
Warnung: Um die Gefahr eines Brandes oder Elektroschocks zu vermeiden,  dieses 
                 Gerät nicht Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. Bevor das Gerät an das 
                 Stromnetz angeschlossen wird, muss gewährleistet sein, dass die am Gerät 
                 angegebenen Anforderungen der verfügbaren Stromquelle entsprechen, d h. 
                 100 – 240 V ~.

 eiw nednätsnegeG tim negnunffösgnutfüL red nekcedbA hcrud thcin frad gnutfüL eiD  --
    einer Zeitung, Tüchern, Vorhängen usw. blockiert werden.

.nellets nezreK .B .z eiw nemmalF reneffo nelleuQ eniek täreG sad fuA  --
 tim enieK .nedrew tztesegsua nreztirpS redo nefporT neniek frad täreG saD  --

   Flüssigkeiten gefüllte Gegenstände wie z. B. Vasen auf das Gerät stellen. 
 ednehciersua enho elageR redo eknärhcsrehcüB enessolhcseg ni thcin täreG saD  --

    Lüftung stellen.
 nihretiew täregnnerT sad ssum ,driw tednewrev täregnnerT sla rekcetszteN red nneW  --

   betriebsbereit bleiben.

Testmodus:
1) Drücken und halten Sie die Schlummer- und Uhrzeittasten 3 Sekunden lang, um den 
    Testmodus aufzurufen. Auf der Anzeige erscheint "7ES7" um anzuzeigen, dass sich 
    das Gerät im Testmodus befindet.
2) Wird innerhalb von einer Minute keine Taste betätigt, endet der Testmodus nach Ablauf 

einer Minute und die Uhr kehrt in den Uhrzeitmodus zurück.
3) Drücken Sie innerhalb einer Minute eine beliebige Taste (mit Ausnahme der Schlummer- 
    und Uhrzeittasten, die wirkungslos sind), um den Testmodus sofort zu beenden.
4) Wird während des Testmodus der Funktionsschalter verschoben, werden die 

verschiedenen Funktionen der Uhr aufgezeigt:
a) Funktionsschalter auf OFF - dauerhafter Piepton, der den Testmodus anzeigt.
b) Funktionsschalter auf BUZZ demonstriert den Summerton.
c) Funktionsschalter auf VIB demonstriert die Vibration.
d) Funktionsschalter auf VIB & BUZZ demonstriert den Summerton und den Vibrator.

5) Klicken Sie nach Beendigung des Testmodus auf eine beliebige Taste (mit Ausnahme 
der Schlummer- und Uhrzeittasten, die wirkungslos sind), um den Testmodus sofort zu 
beenden.

BEDIENUNGSANLEITUNG

ALLGEMEINE DATEN
Leistungsaufnahme: Adapter DC 9V 650 mA
Für die USA UL-gelisteter Transformator (Underwriters Laboratories)
Für Europa zugelassener CE-Transformator

GEBRAUCHSANLEITUNG
WECKER MIT BETTVIBRATOR
MODELL SBB500SS-v3

Auf Abbildung oben dargestellte Funktionen:
1 rotakidnI-furkceW  )1

2) PM-Indikator
 nelletsniE / etsatremmulhcS  )3

der Schlummerzeit /Dimmer
relgerekrätstuaL  )4

reuadmralA red nelletsniE /teS mralA  )5
6) Time Set-Taste

etsaT-ffO-furkceW  )7
retlahcssnoitknuF-furkceW  )8

 9) Schnell Min./Stundentaste/Wahltaste 12/24 h
etsatnednutS /.niM masgnaL  )01

hcafeirettaB  )11
12) Weckrufwählschalter

retpadazteN  )31
relgernotkceW  )41

ebagsuasnoitarbiV  )51
16) Blinkende Leuchtanzeige

2 rotakidnI-furkceW  )71

Einstellen der korrekten Uhrzeit –
 netlah dnu nekcürD  )1 Sie die Uhrzeittaste (6) und drücken Sie gleichzeitig die Stundentaste 

(9), um die Uhrzeitanzeige auf die gewünschte Zeit vorzustellen. 
 netlah dnu nekcürD  )2 Sie die Uhrzeittaste (6) und drücken Sie gleichzeitig die Minutentaste 

(10), um die Uhrzeitanzeige auf die gewünschte Zeit vorzustellen. Ein Leuchtpunkt oben links 
in der Uhrzeitanzeige steht für Nachmittag (PM). Wird kein Leuchtpunkt angezeigt, bedeutet 
das Vormittag (AM). 

Auswahl des 12 oder 24 Stunden-Formats–
Drücken und halten Sie die Uhrzeittaste (9) sechs Sekunden lang, um auf den 
Formatauswahlmodus zuzugreifen. Geben Sie die Uhrzeittaste (9) frei, wenn "12H" oder "24H" 
auf der Anzeige erscheint  Drücken und geben Sie die Uhrzeittaste frei, um zwischen den 
Formaten 12 oder 24 Stunden zu wechseln. Wird innerhalb von vier Sekunden keine Auswahl 
getroffen, wird das zuletzt angezeigte Format übernommen und die Anzeige kehrt in den 
normalen zeitmodus zurück. 
   

Einstellen der Weckrufzeit–
Weckruf 1 einstellen

 ned eiS nebeihcS  )1 "ALARM SELECTOR" (12) (Weckrufwahlschalter) in die AL1-Position. 
Die Weckrufanzeige "AL1" (1) leuchtet auf.

 eiD  )2 "ALARM SET /OFF"-Taste (5) (Weckruf aktivieren / ausschalten) drücken und halten. 
Gleichzeitig die "FAST"-Taste (9) (Schnelltaste) oder die "SLOW"-Taste (10) (Langsamtaste) 
drücken, um die Anzeige bis zur gewünschten Uhrzeit vorzustellen.

 rüf tkerrok tiezrhU eid ssad ,rehcis eiS nelletS  )3 AM oder PM eingestellt ist.
Weckruf 2 einstellen

 red medhcaN  )4 AL1-Weckruf eingestellt wurde, schieben Sie den "ALARM SELECTOR" (12)
(Weckrufwählschalter) in die AL2-Position. , die Weckrufanzeige "AL2" (17) leuchtet auf.

 ned eiS nebeihcS  )5 "ALARM SELECTOR" (12 ) (Weckrufwahlschalter) in die AL2- Position.
Die Weckrufanzeige "AL2" (17) leuchtet auf. 

 eiD  )6 "ALARM SET /OFF"-Taste (5) (Weckruf aktivieren / ausschalten) drücken und halten. 
Gleichzeitig die "FAST"-Taste (9) (Schnelltaste) oder die "SLOW"-Taste (10) (Langsamtaste) 
drücken, um die Anzeige bis zur gewünschten Uhrzeit vorzustellen.

Auswahl des Aufwachmodus
Zur Auswahl des Aufwachmodus schieben Sie den "Weckrufmodusschalter" 
(1) in die von Ihnen gewünschte Position:

a) "BUZZ" (Summen) für Ton 
b) "VIB" für Bettschüttler 
c) "VIB/ BUZZ" für sowohl Ton als auch Bettschüttler 

HINWEIS: Nachdem ein Aufwachmodus gewählt wurde, gilt er für beide Weckrufe.

Weckruf –
Weckrufe aktivieren:

 ned eiS nebeihcS  )1 "ALARM SELECTOR " (12) (Weckrufwahlschalter) in die AL1-Position, um
Weckruf 1 zu aktivieren. Die Weckrufanzeige "AL1" (1) leuchtet auf.

 ned eiS nebeihcS  )2 "ALARM SELECTOR" (12) (Weckrufwahlschalter)  in die AL2-Position, um 
Weckruf 2 zu aktivieren. Die Weckrufanzeige "AL2" (17) leuchtet auf.

 nebeihcs ,nedrew treivitka efurkceW edieb nelloS  )3 Sie den "ALARM SELECTOR" (12) 
(Weckrufwählschalter") in die AL2-Position. Die Weckrufanzeigen "AL1" (1) und "AL2" (17) 
leuchten auf.

Weckrufschemata –
Bei aktiviertem Weckruf sind die Schemata des Summers / der Blinklichtanzeige nicht mehr 
synchron mit dem Vibrator. Dies bedeutet, wenn Summer / Blinklichtanzeige eingeschaltet 
ist (ON), ist der Vibrator ausgeschaltet (OFF), und wenn Summer/ Blinklichtanzeige
ausgeschaltet ist (OFF), ist der Vibrator eingeschaltet (ON).
 ALARM 1 - Wenn Weckruf 1 aktiviert ist, gibt er drei Summtöne ab, gefolgt von Vibration. 

Das Schema wird so oft wiederholt, bis der Weckruf gestoppt wird.
ALARM 2 - Wenn Weckruf 2 aktiviert ist, gibt er vier Summtöne ab, gefolgt von Vibration. 

Das Schema wird so oft wiederholt, bis der Weckruf gestoppt wird.
–Einstellen der Dauer des Weckrufs 

Die voreingestellte Dauer des Weckrufs beträgt 30 Minuten. können jedoch die Dauer nach 
Wunsch auf einen Zeitraum zwischen 1 Minute und 59 Minuten einstellen. Einstellen der
Weckrufdauer:
1) Drücken und halten Sie die Taste AL. SET sechs Sekunden lang. Die Uhrenanzeige blendet 

die voreingestellte Weckrufdauer mit '30' ein. 
2) Drücken Sie die Taste  "MIN" (10) zur Einstellung der gewünschten Weckrufdauer von 

1 Minute bis 59 Minuten.
3) Wenn in der Anzeige die gewünschte Weckrufdauer erscheint, kehrt sie nach drei Sekunden 

in den normalen Uhrzeitmodus zurück. Die neu eingestellte Weckrufdauer ist nun die neue
Voreinstellung und bleibt solange gespeichert, bis sie erneut geändert wird. 

    

Weckruf –
Die gewünschte Weckzeit einstellen und den VIB/BUZZ/OFF-Schalter (8) in die gewünschte 
Position schieben. Für Bettvibrator auf VIB, für Weckruf auf BUZZ oder für beide Funktionen 
auf VIB/BUZZ schieben.

Schlummerbetrieb –
Wenn der Wecker morgens aktiviert wird, können Sie die  Schlummertaste (3) drücken, um 
den Weckruf vorläufig auszustellen. Der Weckruf bleibt 7 Minuten lang oder über den von lhnen 
gewählten Zeitraum von einer bis 30 Minuten deaktiviert, und wird dann wieder aktiviert. Der 

bis der Weckruf endgültig Schlummerbetrieb kann unbegrenzt oft wiederholt werden, 
ausgeschaltet wird.
Einstellen der Schlummerzeit –
Die voreingestellte Schlummerzeit beträgt  Minuten. Sie können jedoch die Schlummerzeit  7
nach Wunsch auf einen Zeitraum zwischen 1 Minute und 30 Minuten einstellen. Einstellen der 
Schlummerzeit:
1) Drücken und halten Sie die Schlummertaste (3) vier Sekunden lang. Die Uhrenanzeige

zeigt die voreingestellte Schlummerzeit ' '. 7
2) Drücken Sie die Taste "MIN" (10) zur Einstellung der gewünschten Schlummerzeit von

1 Minute bis 30 Minuten.
3) Wenn in der Anzeige die gewünschte Schlummerzeit erscheint, kehrt sie nach drei 

Sekunden in den normalen Uhrzeitmodus zurück. Die neu eingestellte Schlummerzeit ist 
nun die neue Voreinstellung und bleibt solange gespeichert, bis sie erneut geändert wird. 

    Abschalten des Weckrufs –
  Der Weckruf kann temporär für den Tag oder permanent abgeschaltet werden.

 etsaT eid hcafnie ,tnötre furkceW red nneW  )1 “AL off” (7) drücken. Der Weckruf 
schaltet sich selbst für den Tag aus und ertönt am nächsten Tag wieder zur gleichen 
Zeit, sofern die Weckzeit nicht geändert wurde.

 ned eiS nebeihcs ,netlahcsuzba tnenamrep furkceW ned mU  )2 Funktionsschalter (8) in 
die Aus-Positon. Der Weckruf ertönt erst dann wieder, wenn der Funktionsschalter (8) 
auf “VIB”, “BUZZ” oder “VIB/BUZZ” gestellt wird.

DC 9V –Eingang – 
Den Netzanschlussstecker an der Seite des Weckers am Anschluss DC9V IN (13) neben dem 
VIBRATOR-Eingang (15) anschließen; dies ist der kleinere der beiden. 
Wichtig: Netzeingang nicht mit Vibrator-Ausgang verwechseln. 

Weckton –
Um den Weckton einzustellen, am Wecktonregler (14) rechts am Wecker, unter dem 
Lautstärkeregler (4) drehen, bis das gewünschte Level erreicht ist.
Lautstärke – 
Um die Lautstärke einzustellen, am Lautstärkeregler (14) oben rechts am Wecker drehen.
Bettvibrator/Vibrator – Abbildung B –

 ssulhcsnA ma srekceW sed etieskcüR red na ssulhcsnarotarbivtteB neD  )1
VIBRATOR-Eingang (15) einstecken.

Batterie-Backup –
Um die Backup-Batterie zu verwenden, eine 9-Volt-Alkalibatterie an der Rückseite des Weckers 
 unter der Batteriefachabdeckung (11) einlegen. Batterie im Lieferumfang nicht enthalten. 
Bitte beachten Sie, dass auf der LED-Anzeige zwar während eines Stromausfalls nichts 
angezeigt wird, die Uhr jedoch korrekt weiterläuft, bis die Stromversorgung wieder hergestellt 
 ist. Bei Stromausfall reichen die Alkalibatterien nur für eine Betriebsdauer von bis zu 30 Tagen.
 (Bei Stromausfall zeigt die LED-Anzeige nicht die Uhrzeit an.) 
HINWEIS: Für beste Ergebnisse wird empfohlen, dass die Batterie alle sechs bis acht 
Monate ausgewechselt wird. Wenn der Wecker längere Zeit nicht verwendet wird, sollte 
die Batterie heraus genommen werden, damit sie nicht auslaufen kann.

Der Blitz im Dreieck ist 
ein Warnzeichen, dass Sie 

auf lebensgefährliche 
Spannung im 

Geräteinneren hinweist

VORSICHT: 
ZUR VERMEIDUNG VON 

STROMSCHLAGGEFAHR: 
BITTE KEINE 

GEHÄUSETEILE 
ENTFERNEN! 

WENDEN SIE SICH FÜR 
WARTUNGEN AN IHREN 

SONIC ALERT-
KUNDENDIENST. 

Das Ausrufungszeichen 
im Dreieck ist ein 

Warnzeichen, das Sie auf 
wichtige Anweisungen 

hinweist, die dem Produkt 
beiliegen.

WARNUNG: UM DIE GEFAHR EINES BRANDES ODER ELEKTROSCHOCKS ZU 
VERMEIDEN, DAS GERÄT NICHT REGEN ODER FEUCHTIGKEIT AUSSETZEN.

Eine normale Funktion kann durch eine starke elektromagnetische Signalueberlagerungen (von 
anderen Geraeten) beeinflusst werden. Falls das eintritt versuchen Sie bitte das Geraet an einen
anderen Platz zu stellen. Dann sollte es wieder normal funktionieren. Es koennte jedoch moeglich 
sein, dass Sie das Geraet wieder neu einstellen muessen. Folgen Sie dafuer bitte den Anweisungen 
in der Anleitung.Dimmerbetrieb   –

Sie können die Helligkeit der LED-Anzeige steuern. Drücken Sie ein Mal auf die  
Schlummertaste, um die Helligkeit der Anzeige zu ändern. Die Helligkeit wechselt zyklisch von 
hell (5) nach gedämpft (1) und wieder zurück.
*HINWEIS*: Die Dimmerfunktion ist im Schlummermodus deaktiviert.

el ressilg setiaf ,semrala xued sel revitca ruoP  )3  « SÉLECTIONNEUR D'ALARME » (12) sur 
la position AL2, les indicateurs d'alarme « AL1 » (1) et « AL2 » (17) s'allument.

BACK

2 JAHR EE INGESCHRÄNKTE GARANTIE VON SONIC ALERT
Sonic Alert gewährt 2 jahre garantie für das gerät. Von dieser garantie sind unfälle, 
unsachgemäße bedienung oder mangelnde sorgfalt ausgeschlossen. Ihre rechte werden 
von dieser Sonic Alert garantie in keiner weise beeinträchtigt. Das produkt ist durch die 
gesetzliche garantie der konformität abgedeckt wie gesetzlich vorgesehen.
Witctig: Ihr kaufbeleg ist teil der garantie und muss aufbewahrt und im garantiefall 
vorgelegt werden.
N°dienstservice: +49 (0) 228 548 89 932
GEEMARC TELECOM
Parc de l’etoile, 2 rue Galilée, 59791 Grande Synthe Cedex, FRANCE

RECOMMANDATIONS POUR LE RECYCLAGE
La directive DEEE (Déchet d'Equipement Electrique et Electronique) a été mise en place 
dans le but d'assurer la collecte sélective en vue de la valorisation,réutilisation ou recyclage 
des produits en fin de vie. Lorsque votre produit ne fonctionne plus, ne le jetez pas dans 
votre poubelle ménagère.
Suivez l'une des procédures décrites ci-dessous:
- Déposez les piles et votre ancien appareil dans un lieu de collecte approprié.
- Ou rapportez votre ancien appareil chez le distributeur qui vous vendra le nouveau. Il devra 

l'accepter. Ainsi, si vous respectez ces instructions vous faites un geste pour  l'environnement et 
vous contribuez à la préservation des ressources naturelles et à la  protection de la santé humaine.

Le triangle montrant un 
éclair en forme de flèche 

est un symbole 
d'avertissement indiquant 
la présence d'une tension 

élevée à l'intérieur du 
produit.

ATTENTION :
POUR RÉDUIRE LE 
RISQUE DE CHOC 
ÉLECTRIQUE, NE 
RETIREZ PAS LE 

COUVERCLE (OU LA FACE 
ARRIÈRE) DU PRODUIT. 

AUCUNE PIÈCE NE PEUT 
ÊTRE RÉPARÉE PAR 

L'UTILISATEUR. POUR 
TOUTE RÉPARATION, 
CONTACTEZ VOTRE 

REVENDEUR SONIC ALERT.

Le triangle contenant un 
point d'exclamation est un 
symbole d'avertissement 

afin d´attirer votre attention 
sur les instructions 

importantes fournies avec 
le produit.

RECYCLING VORSCHRIFT
Die WEEE-Richtlinie (Elektro- und Elektronikaltgeräte) wurde aufgestellt, damit 
Altgeräte auf beste Art und Weise verwertet werden. Wenn dieses Produkt defekt 
ist, werfen Sie es bitte nicht in Ihren Hausmüll. 
Bitte nutzen Sie eine der folgenden Entsorgungsmöglichkeiten :
- Entfernen Sie die Batterien und werfen Sie diese in einen geeigneten 
Rücknahmecontainer. Geben Sie das Produkt bei einer  Altgerätesammelstelle ab.

- Oder geben Sie das alte Produkt dem Händler zurück. Bei Kauf eines neuen 
Geräts sollte der Händler das Altgerät annehmen. Wenn Sie sich an diese 
Anweisungen halten, stellen Sie den Schutz der Gesundheit und Umwelt sicher.
CE ERKLÄRUNG: Sonic Alert erklärt hiermit, dass dieses Produkt die notwendigen 
Vorraussetzungen sowie die weiteren betreffenden Bestimmungen der Elektromagnetische 
Verträglichkeit (EMC) 2014/30/EC und der Niederspannungsrichtlinie (LVC) 2014/35/EC.
(falls zutreffend)
Die Konformitätserklärung kann unter folgender Adresse gefunden werden : 
www.geemarc.com/de

CE DECLARATION: Ce produit respecte les exigences demandées par la directive 
européenne tel que la directive Compatibilité électromagnétique(EMC) 2014/30/EC et la
directive basse tension (LVD) 2014/35/EC. (Si applicable).
La déclaration de conformité peut être consultée sur le site: www.geemarc.com
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par la réglementation applicable.
Important: votre facture d'achat est un élément essentiel de votre garantie. elle vous sera 
demandée en cas d'intervention sous garantie.
Geemarc Telecom: SA  au 0328587599
 Parc de l’etoile, 2 rue Galilée, 59791 Grande Synthe Cede , FRA CE

Consulter notre site Internet pour obtenir la notice détaillée ou des informations et de l'aide sur nos produits : 
www.geemarc.com

Email: sav@geemarc.fr  Téléphone: 03 28 58 75 99 
Parc de l’Etoile, 2 Rue Galilée, 59791 Grande-Synthe, France

Manufacturer: Sonic Alert 
Produit fabriqué en Chine pour Geemarc Telecom
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 Il est possible de régler l'horloge afin que le signal radio soit scanné
manuellement. Pour ce faire, maintenez 3 secondes la touche « »(B3)
enfoncée. Chaque transmission de signal prend quelques minutes. Si
la transmission échoue, la numérisation s'arrête (« »(A4) disparaît
de l'écran LCD) et reprendra à la prochaine heure pleine. Par exemple :
si la réception a échoué à 8h20. Elle reprendra à 9h00.
 Le passage à l’heure d’hivers ou l’heure d’été se fait automatiquement
si la réception du signal est bonne.

4.4 Réglages de l’heure en manuel
Vous devez, tout d'abord, patienter 10 min. jusqu'à ce que la séquence
de réglage automatique de l'horloge soit terminée (voir le chapitre 4.3)
avant de pouvoir accéder au réglage ou maintenez 3 secondes la touche
« »(B3) enfoncée pour désactiver la séquence de réglage automatique
de l'horloge. (L’icône A4 disparait).
(a) Réglages de la date et de l’heure
A noter que pendant le réglage, le maintien prolongé de la touche « »
ou de la touche « » peut accélérer la procédure de réglage.

 En mode veille, appuyez sur la touche «SET»(B1) pour afficher l'heure
sur la première ligne.
 Afin de modifier le format de l'heure, appuyez sur « »(B3) pour passer
en format 12 H (AM/PM). ou 24 H.
 Appuyez 2 secondes sur la touche «SET»(B1) pour entrer en mode de
réglage de l'heure et de la date.
 Réglage du FUSEAU HORAIRE (2), appuyez sur « »(B2) ou « »(B3)
pour définir le fuseau horaire. Appuyez sur «SET» pour confirmer.
 Réglage de l'ANNÉE (2), appuyez sur « »(B2) ou « »(B3) pour définir
l'année. Appuyez sur «SET» pour confirmer.
 Réglage du MOIS, appuyez sur « »(B2) ou « »(B3) pour définir le
mois. Appuyez sur «SET»(B1) pour confirmer.
 Réglage du JOUR, appuyez sur « »(B2) ou « »(B3) pour définir le
jour. Appuyez sur «SET»(B1) pour confirmer.
 Réglage des HEURES, appuyez sur « »(B2) ou « »(B3) pour définir
les heures. Appuyez sur «SET»(B1) pour confirmer.
 Réglage desMINUTES, appuyez sur « »(B2) ou « »(B3) pour définir
les minutes. Appuyez sur «SET»(B1) pour confirmer et quitter.

Remarque:
(1) Vous quitterez automatiquement le mode de réglage après environ

15 secondes.
(2) Pour le fuseau horaire : Si vous ne recevez pas le signal DCF, le fuseau

horaire doit être défini sur 0. La fonction de fuseau horaire est utilisée
dans les pays pouvant recevoir le signal DCF et dont le fuseau horaire
est différent de celui de l’Allemagne (c’est à dire GMT+1).

(b) Réglage des périodes de la
journée

Remarque: Horaire par défaut pour
les périodes de la journée:

 En mode veille, appuyez 2 secondes sur la touche «SET»(B1) pour
entrer en mode de réglage des périodes de la journée.

 Définissez l'heure du MATIN en appuyant sur « »(B2) ou « »(B3)
pour régler l'HEURE. Appuyez sur la touche «SET»(B1) pour confirmer.

 Définissez l'heure de l'APRÈS MIDI en appuyant sur « »(B2) ou « »(B3)
pour régler l'HEURE. Appuyez sur la touche «SET»(B1) pour confirmer.

 Définissez l'heure du SOIR en appuyant sur « »(B2) ou « »(B3)
pour régler l'HEURE. Appuyez sur «SET»(B1) pour confirmer.

 Définissez l'heure de la NUIT en appuyant sur « »(B2) ou « »(B3)
pour régler l'HEURE. Appuyez sur «SET»(B1) pour confirmer.

(c) Réglage du langage et du type d'affichage
 En mode veille, appuyez 2 secondes sur la touche « »(B2) pour entrer
en mode de réglage du langage, appuyez sur « » (B2) ou « » (B3)
pour choisir la langue (14 langages disponibles: Anglais, Français,
Allemand, Néerlandais, Italien, Espagnol, Portugais, Suédois,
Norvégien, Danois, Finnois, Polonais, Tchèque, Hongrois). Appuyez

sur «SET»(B1) pour confirmer.
 Une fois la langue confirmée, l'appareil passe automatiquement en
mode de réglage de l'écran. Appuyez sur « »(B2) ou « »(B3) pour
sélectionner DP 1/DP 2/DP 3 ou DP4. Appuyez sur «SET»(B1) pour
confirmer.

Remarque: en ce qui concerne le réglage DP 4, l'utilisateur peut
définir le nombre de secondes d’affichage d’une information. Lorsque
la sélection DP 4 clignote à l'écran, appuyez 2 secondes sur la touche
«SET»(B1) pour sélectionner, puis sur « »(B2) ou « »(B3) pour
augmenter ou diminuer le nombre de secondes. Le réglage par défaut
est de 5 secondes et représente le temps d’affichage. C'est à dire que
vous pouvez définir la fonction sur 05, 10,15,20.....,60 secondes
uniquement. Appuyez sur «SET»(B1) pour confirmer et quitter.

 Les différentes méthodes d'affichage
DP 1 affiche le jour et la période de la journée.
DP 2 affiche le mois, le jour et l'année.
DP 3 affiche le jour et l'heure
DP 4 affiche le jour et l'heure pendant XX secondes, puis le jour et la
période de la journée pendant XX secondes, le mois, le jour et
l'année pendant XX secondes.
(XX secondes peuvent être définies, l'option par défaut est de 5 secondes)

5. MONTAGE/POSITIONNEMENT
Assurez vous d'avoir monté ou installé l'appareil de manière sécurisée.
Autrement, il risque de tomber et de sérieusement s'endommager. Le
fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages causés par
la chute de l'appareil.

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Utilisez uniquement un chiffon sec pour nettoyer l'extérieur de l'appareil
et éviter d'endommager les composants électroniques. N'utilisez pas de
liquides de nettoyage.

7. Portée de réception de l’heure radiocommandée:
jusqu’à 1500 km à partir de l'émetteur DCF77.

8. Garantie
Votre produit Geemarc est garanti pendant deux ans, suivant la date
d’achat. Au cours de cette période, toutes les réparations ou tous les
remplacements (à notre seule discrétion) seront effectués sans frais. En
cas de problème, contactez notre service d'assistance ou rendez vous
sur notre site Internet : www.geemarc.com. La garantie ne couvre pas
les accidents, la négligence ou les ruptures de pièces. Le produit ne doit
pas être altéré ou démonté par quiconque n'étant pas un représentant
agréé de Geemarc. La garantie de Geemarc ne limite en aucun cas vos
droits légaux.
IMPORTANT: VOTRE FACTURE FAIT PARTIE DE VOTRE GARANTIE ET
DOIT ÊTRE CONSERVÉE ET TRANSMISE LORS D'UNE RÉCLAMATION
SOUS GARANTIE.
Déclaration: Geemarc Telecom SA déclare par la présente que son
Viso50 est conforme aux exigences essentielles ainsi qu’à d’autres
directives pertinentes de la norme 2014/53/UE traitant des
équipements terminaux de radio et télécommunications.
La déclaration de conformité peut être consultée sur
www.geemarc.com
Mise en garde : les interférences aux fréquences radio électriques
peuvent générer des sons audibles sur l’unité, qui s’arrêteront à la
fin de l’interférence.

9. Directives de recyclage
Le système DEEE (déchets des équipements électriques et électroniques)
a été mis en œuvre pour les produits en fin de vie qui seront recyclés de
la meilleure manière possible.
Lorsque ce produit ne fonctionne plus, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques.
Veuillez utiliser une des options suivantes:
Retirez les piles et jetez les dans une benne DEEE appropriée.
Jetez le produit dans une benne DEEE appropriée.
Ou rapportez le à votre détaillant. Si vous achetez un nouvel article,
l’ancien devrait être accepté.

Consulter notre site Internet pour obtenir la notice détaillée ou
des informations et de l'aide sur nos produits :

www.geemarc.com
Email : sav@geemarc.fr

Téléphone : 03 28 58 75 99
Parc de l’Etoile, 2 Rue Galilée, 59791 Grande Synthe, France

Produit fabriqué en Chine pour Geemarc Telecom

UGViso50_DCF(VDE)_Fr_A4_V1.2

MATIN 7:01 – 12:00
APRÈS MIDI 12:01 – 17:00
SOIR 17:01 – 23:00
NUIT 23:01 – 7:00
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ALLGEMEINE DATEN 
Netzadapter 
Eingang:100-240V~, 50/60Hz
Ausgang: DC9V         0,65A / 5,85W 


